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1. SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations (Low Voltage, Electromagnetic
Compatibility, Environmental directives, etc.).

e This appliance is not desi?ned to be used by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by peo-
le with no prior knowledge or experience, except where the¥] have
enefited from supervision or previous instructions relating to the use

of the appliance, from a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or

who lack experience and knowledge if they have been %iven supervi-

sioln odr instruction concerning safe use and understand the hazards in-

volved.

Children should not be allowed to play with the appliance.

Children should not clean or perform maintenance procedures on the

appliance unless they are supervised by a responsible adult.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

Do not use the appliance if the power cord is damaged. The cord win-

der and cord of your vacuum cleaner must be replaced by a Tefal Ap-

proved Service Centre to avoid any risks.

e Never leave the vacuum on unsupervised.

e Do not place the nozzle or the end of the tube near the eyes or ears.

e Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot

substances, suFerfine substances (plaster, cement, ash, etc.), farge

sharp waste (glass), harmful products (solvents, abrasives, etc.), cor-

rosive products (acids, cleaning products, etc.), flammable or explo-

sive materials (oil or alcohol based).

e Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill

water on the appliance and do not store it outside.

e Do not use the GP liance if it has been dropped and there is visible

damage to it, or if it fails to function normally. In this case, do not open

the ap?Iiance but send it to the nearest Approved Service Centre or

contact Tefal Customer Services.

e For cleaning and maintenance operations, refer to page 3.

*Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.



2. DESCRIPTION

1. Transport handle 16. Self-standing position

2. Wheels 17. Multi-directional wheel

3. Bag compartment 18. Power cord

4. Microfilter 19. Air outlet foam filter

5. Bag base runner 20. Air outlet grill

6. Bag base 21. Crevice nozzle storage space
7. Paperbag® 22. Crevice nozzle

8. Cloth bag” 23. Multi-surface nozzle

9. Bag base presence detector 24. Upholstery nozzle*

10. Lid 25. Parquet nozzle”

11. Suction inlet 26. Mini turbo-brush*

12. Full-bag warning light 27. Flexible tube with handle and manual power
13. ON/OFF pedal control

14. Power control* 28. Telescopic tube*

15. Power cord wind pedal 29. Tubes”

Unpacking

« Unpack your appliance, keep your guarantee form and read the instructions carefully before using your appliance
for the first time.

e Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used under normal operating conditions.

o Check that your vacuum cleaner voltage corresponds to that of your domestic power supply: you will find this infor-
mation under the appliance.

e Switch off and unplug the appliance:
- immediately after each use;
- before every change of accessories;
- before every clean-up or maintenance procedure, and before changing the filter.

Recommendations and precautions

 Before each use, unwind the power cord completely.

« Do not jam it and do not allow it to come into contact with sources of heat or against sharp edges.

o If you are using an electrical extension, check that it is in good condition and that it is suited to the power of
your vacuum cleaner.

« Do not move the vacuum cleaner by pulling on the power cord, the appliance must be moved using its transport
handle.

« Do not use the power cord to lift the appliance.
« Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

« Never use the vacuum cleaner without a bag or without a filtration system in place: microfilter, air outlet foam
filter.

o Check that the filters are fitted correctly.

» Only use original Tefal bags and filters.

» Use only original Tefal accessories.

o If you have any difficulties in finding accessories or filters for this vacuum cleaner, contact the Tefal Customer
Service.

* Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.



Fitting the elements on to the appliance
e Clip the end of the hose to the suction inlet - fig. 1.
« To remove it, unclip the end and pull - fig. 2.

o If your vacuum cleaner is equipped with the telescopic tube* (28): press the adjustment button, extend the length
of tube required and then release the button to lock it - fig. 3. Otherwise, assemble the tubes* (29) by turning
them slightly - fig. 4.

o Fit the required accessory on to the end of the tube:

- For rugs and carpets: use the multi-surface nozzle (23) in the retracted brush position - fig. 5, or the mini Turbo-
brush* (26).

- For parquets and smooth floors: use the multi-surface nozzle (23) in the extended brush position - fig. 6 or, for
best results, directly use the parquet nozzle* (25).

- For corners and hard-to-reach areas: use the crevice nozzle (22).
- For furniture and fragile surfaces: use the upholstery nozzle* (24).

Warning! Always switch off and unplug your vacuum cleaner before changing the accessories

Plugging in the power cord and switching on the appliance
« Unwind the power cord completely, plug in your vacuum cleaner - fig. 7 and press the ON/OFF pedal (13) - fig. 8.
e Adjust the suction power:

- with the electronic power control* (14): turn the electronic control button® to adjust the suction power: towards
the max position for floors and to the min position for furniture and delicate fabrics - fig. 9.

- with the grip's manual power control: open the shutter of the adjustable slider to manually decrease the suction
power, e.g.: on fragile surfaces etc. - fig. 10.

Storing and transporting the appliance

o After use, switch off your vacuum cleaner by pressing the ON/OFF pedal (13) - fig. 8 - and unplug it - fig. 11.
» Rewind the power cord by pressing the power cord rewind pedal (15) - fig. 12.

e Place the crevice tool (22) in its storage compartment (21) behind the appliance.

e Place the multi-surface nozzle (23) in the self-standing position - fig. 13.

e Your vacuum cleaner can be easily moved thanks to its transport handle (1).

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Important: Always switch off and unplug your vacuum cleaner before carrying out maintenance or cleaning.

Changing the bag
e The full bag warning light (12) indicates that the bag is full or saturated.

If you notice a reduction in the efficiency of your appliance, set the power at maximum and hold the nozzle above
the ground. If the full-bag warning light remains red, replace the bag.

» Remove the flexible pipe (27) from the suction inlet (11) - fig. 2.
e Open the lid (10) of your vacuum cleaner - fig.14.

a) If your vacuum cleaner is equipped with a paper bag*:

« remove the bag base (6) from the bag compartment (3) - fig. 15, and then remove the paper bag (7) from its
base (6) by sliding it on the runners - fig. 16;

e throw the paper bag in a dustbin - fig.17;

e put a new paper bag on the bag base - fig. 18, and then using the bag base runner (5), place it inside the com-
partment - fig. 19;

*Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.



« make sure that the paper bag and the bag base are correctly positioned before closing the lid (10).

b) If your vacuum cleaner is equipped with a cloth bag*:

e remove the bag base (6) from the bag compartment (3) - fig. 15, and then remove the cloth bag (8) from its
base (6) by sliding it on the runners - fig. 16;

« open the bag using the retaining clip - fig. 20, and then empty it over a dustbin - fig. 21;

e clean the bag in clean water - fig. 22;

e leave it to dry for at least 24 hours (only refit the bag when it is completely dry);

e close the cloth bag: make sure that the retaining clip is correctly repositioned before refitting the bag in the ap-
pliance;

e reposition the cloth bag on the bag base - fig. 18, and then using the bag base runner (5), place it inside the
compartment - fig. 19;

« make sure that the cloth bag and the bag base are correctly positioned before closing the lid (10).

Changing the microfilter (4)

Important: change the microfilter every six months

e Remove the flexible pipe (27) from the suction inlet (11) - fig. 2.

» Open the lid (10) of your vacuum cleaner - fig.14.

e Remove the bag from the bag compartment - fig.15.

* Remove the microfilter - fig. 23 and throw it in the dustbin - fig. 24.

o Put a new microfilter in its housing - fig. 25.

e Reposition the bag inside the compartment - fig.19.

» Make sure that the bag and the bag base are correctly positioned before closing the lid (10).

Clean the air outlet foam filter (19)

Important: clean the air outlet foam filter every 6 months

* Remove the air outlet grill (20) positioned behind the appliance - fig. 26.

« Remove the air outlet foam filter (19), wash it in clean water - fig. 27, and leave it to dry for 24 hours.
o Refit the air outlet foam filter (19) in its housing and close the air outlet grill (20) - fig. 28.

Cleaning the vacuum cleaner

e Wipe the body of the vacuum cleaner and accessories with a soft damp cloth, then dry.
» Wipe the lid with a dry cloth.

« Do not use detergents or any corrosive or abrasive products.

6. REPAIR SERVICE

Important: If you notice that your vacuum cleaner is not operating as well, before carrying out any checks,
switch it off using the ON/OFF pedal.

Repairs should only be performed by specialists using original spare parts.

If your vacuum cleaner does not function
The appliance is not plugged in: check that the appliance is plugged in correctly.

If your vacuum cleaner has no suction

e An accessory or hose is blocked: unblock the accessory or the hose.
e The vacuum lid is not closed properly: check the position of the bag and close the lid again.

“Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.



If your vacuum cleaner suction is not working properly or is making a whist-

ling noise

e An accessory or hose is partly blocked: unblock the accessory or the hose.

e The bag is full or saturated with fine dust: replace the paper bag* (7), or empty the cloth bag* (8).

o The filtration system is saturated: remove the microfilter and replace it with a new microfilter.

e The manual power control* on the grip is open: close the manual power control.

If the full-bag warning light remains red
e The bag is saturated: replace the paper bag* (7), or empty the cloth bag* (8).

If the lid does not close (bag base presence detection (9))

e Check to see if there is a bag and a bag base (6) in place and make sure they are correctly positioned.

If the suction attachment is difficult to move
e Open the grip's adjustable slider to decrease the power or move the electronic power control* (14) to minimum.

e Check that the nozzle position (23) is adjusted to the surface being vacuumed: for rugs and carpets, use the
nozzle in the retracted brush position - fig. 5, for parquets and smooth floors, use the nozzle in the extended brush
position - fig. 6.

If the power cord does not wind up completely
e The power cord is slow to wind up: pull the cord out again and press on the power cord rewind pedal.

If a problem persists, take your vacuum cleaner to your nearest Tefal Approved Service Centre.

Guarantee
« This appliance is for domestic use only; any misuse or use that does not comply with the instructions will release
the brand from all liability and the guarantee will be cancelled.

« Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: Tefal shall accept no liability
in the event of any use that does not comply with the instructions.

7. ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any appliance that is no longer used must be made permanently inoperable:
disconnect and cut the power cord before throwing the appliance away.

Think of the environment!
 Your appliance contains a lot of materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local waste collection point so that is can be processed.
]

*Model dependent: these parts are specific to certain models or they are accessories that can be purchased separately.
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1. KHUYEN NGHI AN TOAN

Vi an toan cla ban, chiéc may nay tuan tha cac tiéu chudn va quy dinh dugc ap dung (cac Chi thi
vé dién ap thap, tuong thich dién tu, Méi truong...).

e Chiéc may nay khong dugc san xuat dé su dung bai nhirng
ngudi (bao goém ca tré em) c6 ndng luc suc khoe, cam giac
hoac tinh than giam sut, hodac nhi'ng nguoi khong co6 kinh
nghiém ya kién thuc, tru khi ho duoc giam sat hoac duoc
hudng dan trude vé viéc st dung may boi mot bén thu bala
nguar chiu trach nhiém vé sy an toan cua ho.
Can giam sat tré em d€ dam bao chdng khong nghich may.
e Tré em tu 8 tudi trd Ién va nhiing nguai bi suy giam vé thé
chat, giac quan_hodc tinh than hoac thi€éu kinh nghiém va
kién thuc co thé sy dung thiét bi nay néu ho dugc giam sat
hodc hudng dan vé cach su dunﬂ_ghlet,b! mot cach an toan
va nhan thuc duoc nhiing nguy hiém c6 thé xay ra.
Khéng cho phép tré em dung thiét bi nay lam doé choi.
Khong nén dé tré em lau sach hodc bao tri thiét bi nay, tru
phi o su giam sat cua mot ngudi'lon c6 trach nhiém.”
Thiét bi va day cam dién cua thiét bi phai duoc cat xa tam
tay tre em. .
e Khong su dung may khi day bi hdng. Nham tranh moj nguy
hiém tiém tang, toan bd hé thong 6ng cudn va day dan cla
may hat bui cla ban phai dugc thay thé béi Trung tam dich
vu uy quyén cua Tefal.
e Khong dugc phép dé may van hanh ma khéng c6 su giam
sat thich dang. - . .
e Khong dé dau hat hoac dau 6ng vao gan mat hoac tai.
e Khéng, dugc phép hat bé mat 4m, nuéc hodc chat long
duéi bat ky dang toén tai nao, cac chat néng, cac chat siéu
min (thach cao, xi méng, tro...), cd¢c manh vun sac (thd
tinh) kich c& 16n, cac chat cé hai (dung mdj, dau son...),
chét kich thich (a xit, chat tdy rua...) chat dé chay va chat
dé nd (goc dau hoac con).
e Khong dugc nhing may vao trong nudc, khéng dé nudc
dinh lén may va khong dé may ngoai troi. ;
o Khén% su dung may khi may bi roi va cé nhirng bién dang
nhin thay dugc hodc nhing bat thuong van hanh. Trong
truong hgp do, dung tu y mo may, nén gui may dén Trung
tam dich vu uy quyén gan nhat hoac lién hé vai trung tam
dich vu khach hang cua Tefal.
e Dé biét cach lau sach va bao tri, hay xem trang 13.

¥ Tuy theo tirng model mdy, sé€ co nhitng dung cu chuyén biét cho cac model hodc nhirng linh kién tay chon riéng.



1. Tay ndm di chuyén 16. Vi tri d&

2. Banh xe 17. Banh lan da hudng

3. Tui boc ngoai 18. Day cap dién

4. Lo6i loc micro 19. Tdm mat loc khi théi

5. Ranh truot do tui 20. Ludi loc khi théi

6. Gia do tui 21. Ngan chira dau hat khe
7. Tai gidy* 22. Dau hat khe

8. Tui sgi* 23. Dau hat cac loai mat dat
9. Chan gia d tdi 24. Pau hat do gb*

10. Nap day 25. Pau hat van san*

11. Mé 6ng hat 26. Ban chai turbo mini*

12. Kiém tra tdi hat xem c6 day hay khéng 27. Ong mém vGi tay nam va nim van co diéu
13. Ban dap khai dong/diing chinh cong suét

14. Thay d6i cong sust* 28. Ong long*

15. Ban dap cudn day 29. Ong*

3. TRUGC LAN SU DUNG DAU TIEN

Théo vo hép

eThao vo hop thiét bi cua ban, gilf cdn than phiéu bao hanh va doc that ky hudng dan su dung
trudce an su dung dau tién.

eMay huat bui cua ban la thi€t bi dung dién: may phai duoc st dung trong céc diéu kién su dung
binh thudng.

*Kiém tra chc chén rang dién ap st dung (vén) cua may hit bui tuong thich véi dién ap noi l&p
dat: ban sé tim thay thong tin nay ngay phia dudi may cua ban.

eDUing may va tach may khoi ngudn dién bang céach rat & cam:
- Ngay sau khi st dung,
- Truéc khi thay linh kién,
- Trudce khi lau chui, bao dudng hodc thay 16i loc

Khuy&n nghj va canh bao

eTruéc lan su dung dau tién day dan phai duoc kéo ra hoan toan.

*Khéng bé gap goc va khong kéo trén cac canh sac.

eN&u ban su dung cudn day kéo dai, phai dam bao rang cudn day & trong tinh trang tét va thich
hop véi cong suat may hat cua ban

eKhong di chuyén may hit bang cac kéo day dan, phai st dung tay ndm di chuyén khi di chuyén
thiét bi.

eKhong su dung day dan d& nhic may lén.

eKhéng cét nguon dién vao may bang cach giat day dan.

eKhong dugc phép van hanh may hat khi khong c6 tii chira va hé théng loc: tdm loc micro va tdm
mat loc khi théi. )

eKiém tra chac chan rang cac tdm loc da duagc lap ding vi tri.

o Chi su dung tli chira va tdm loc chinh hang Tefal.

e Chi sir dung linh kién chinh hang Tefal.

eTrong truong hop khé kiém duagc linh kién va 16i loc cho may hat nay, hay lién hé véi dich vu
khach hang cua Tefal.

¥ Tuy theo tirng model mdy, sé€ c6 nhitng dung cu chuyén biét cho cac model hodc nhirng linh kién tay chon riéng.
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4. HUONG DAN

Cac cau kién may

*Cém ngam dau 6ng gian nd vao miéng hat. Hinh 1.

D& thao 6ng glan nad, an ngam dau 6 ong va lay ra. Hinh 2.

ONeu may hat cua ban duac trang bi 6ng I6ng* (28): nhan phim day, kéo ong dén do dai mong
mudn roi bo bam nit dé& c6 dinh chiéu dai- Hinh 3. N&éu khéng, thu gon cac 8ng* (29), bang cach
xoay nhe nhang - Hinh 4.

e 6ng khdp céac linh kién phi hop tai dau 6ng:

- D6i vGi tham va tham lat san, su dung dau hat danh cho tat ca cac loai san (23) & vi tri ban
chai chim - Hinh 5, hodc ban chai turbo mini* (26).

- DGi véi cac loai van san va cac bé mat tron nhan : st dung dau hat danh cho tat ca cac loai san
(23) 6 vi tri dau ban chai nho Ién - Hinh 6. Hoic, dé thu dugc két qua tét ho, hdy ding truc
tlep dau hat danh cho van san* (25).

- B6i v6i cac géc hodc cac vi tri kho tién vao, hdy su dung dau hat khe (22).

- D6i véi cac do gb hoéc cac bé mat dé vé: hay su dung dau hat dung cho d6 gia dung* (24).

Chi y! Ludn dirng may va cét ngudn dién may hit ctia ban trudc khi thay thé& phu kién

Cam day dan vao nguon dién va bat may

eKéo hoan toan day dan, ndi vao may hit cta ban - Hinh 7 va nhdn lén ban dap khéi dong/tat
(13) - Hinh 8.

eDiéu chinh cong suit hut:

- D3i véi bo b|en thién cong sudt dién* (14): xoay phlm diéu khién dién* dé thay d6i cong suit
hat: xoay Ve vi tri max déi véi cac bé mat va vi tri min déi véi cac do dac hodc céc loai vai dé
rach - Hinh 9.

- D6i véi bo bién thién cong suit co cua dau hat cong md hét cac canh cua dau hat dé giam
coéng suét hat, vi du: d6i véi cac bé mit dé vé - Hinh 10.

Thu don va di chuyén thiét bj

e Sau khi st dung, dung may bang cach nhan lai [én ban dap khai dong/diing (13) - Hinh 8 va cét
thi€t bi khoi nguon dién - Hinh 11.

e Thu lai day dan bing cach nhan Ién ban dap cuén thu day dan (15) - Hinh 12.

¢ Cat dau hat dep (22) vao trong ngan chira (21) 6 phia sau cua thiét bi.

eDat dau hit cho tat ca cac loai san (23) tai vi tri cho - Hinh 13

eDi chuy&n may hut cua ban hét stic d& dang nho vao tay ndm di chuyén (1).

5. LAU CHUI VA BAO DUONG

Quan trong : Diing méy va cit ngudn dién vao may cla ban trudc khi bao dudng hoic lau chi.

Thay tdi chia

e Thanh theo déi d6 day cua tai (12) sé chi cho ban thdy tii chira da day hay chua.

Né&u ban nhan thay c6 su giam hiéu qua van hanh cua may, hay diéu chinh céng suit dén muic cao
nhat va gitr dau huat chéch lén trén bé mat dat. Néu ky hiéu la mau do, hay thay tdi chia.

eNhic ong ndi mém (27) khoi miéng hat (11) - Hinh 2.

eMd& nap (10) may hat cua ban - Hinh 14.

a) Néu mdy hdt cta ban dugc trang bj tdi gidy *

o 4y gia d& thi (6) khoi khoang chira tdi (3) - H|nh 15, nhic bo tui gidy (7) khoi gid d& (6) bang
cach trugt doc theo khe ranh.

e\/(it tdi gidy vao thing rac - Hinh 17.

D3t tli gidy mdi Ién gid d& tdi - Hinh 18, sau dé dat tui vao trong khoang chifa nho vao cac

Tay theo tirng model mady, sé c6 nhitng dung cu chuyén biét cho cdc model hodc nhitng linh kién tay chon riéng.



thanh trugt gia d& tdi (5) - Hinh 19. )
eDam bao ban da dat tui va gia dé tai vao ding vi tri truéc khi déng nap day (10).

b) Néu may hat cua ban dugc trang bi tdi sgi* :

o dy gia d& tii (6) khoi khoang chira tai (3) - Hinh 15, sau d6 18y tui soi (8) khoi gia d& (6)- Hinh 16.

eDulng kep d& ma tui - Hinh 20, sau dé déc sach tui vao thing rac - Hinh 21.

eLam sach tii bang nuéc sach - Hinh 22.

oDoi tui khd trong vong t6i thigu 24 gid (chi ldp tai vao may khi tdi da kho hoan toan).

eDéng tdi lai: phai chd y rang kep d3 dugc dé& vao ding vi tri truée khi lap tra thi vao may.

o 3p lai tli soi 1én gia d& tdi - Hinh 18, day tdi vao trong khoang chia - Hinh 19 béng céc rinh
trugt gia do tui (5).

ePhai dam bao tli va gia dé tdi da duoc dé ding vi tri trudce khi déng ndp may (10).

Thay 16i loc micro (4)

No6i dung quan trong: thay thé& I6i loc micro 6 thang 1 l[an

eNhac ng n6i mém (27) khoi miéng hat (11) - Hinh 2.

eMd& nap (10) may hat cua ban - Hinh 14.

eThéo tui chira khoi khoang chia tii - Hinh 15.

®Thao 16i loc micro - Hinh 23 va b6 vao thung rac - Hinh 24.

e 3p 16i loc micro méi vao dung vi tri thiét k& - Hinh 25.

e 4p lai tdi chita vao trong khoang chita - Hinh 19.

thgi) dam bao tui chiia va gia d6 khoang chira da duoc 18p ding vi tri truée khi déng ndp may
10).

Vé sinh tdm mut loc khi théi (19)

No6i dung quan trong: vé sinh tdm mat loc khi théi 6 thang 1 [an

e Thao luéi loc khi théi (20) & phia sau méy - Hinh 26.

e Thao tdm mut loc khi théi (19) va giat bang nudc sach - Hinh 27, d& tdm mat kho trong vong
24 gio.

o L3p lai tdm mat loc khi théi (19) ve vj tri ci va dong ludi loc khi théi (20) - Hinh 28.

Vé sinh may hat

e Lau toan bo than may va cac phu kién bang gié mém, &m, sau d6 lau kho.
e Lau nép day bang gié kho.

e Khong st dung chat tdy, chat kich thich hodc chit mai mon.

6. SUA CHUA

Quan trong : Khi thdy may hat cua ban van hanh kém hon, trudc khi tién hanh tat ca cac kiém tra,
hdy dirng may bang cach nhan Ién ban dap khai d6ng/dung.

Viéc sura chira chi dugc phép tién hanh bdi cac chuyén vién va chi dugc phép su dung céc linh kién
chinh hang.

Né&u thiét bi cua ban khong khai déng dugc

May chua c6 ngudn dién cip vao, kiém tra xac nhan may da duoc dau dién dang cach.
Néu may cua ban khong hat dugc

eMat linh kién nao dé hodc 6ng mém da bj tac, thuc hién thong linh kién hodc 6ng mém.

*N3p may khong déng duac, kiém tra vi tri 13p tdi chia va déng lai nép.

¥ Tuy theo tirng model mdy, sé€ c6 nhitng dung cu chuyén biét cho cac model hodc nhirng linh kién tay chon riéng.



Néu may cua ban hat kém hon, gay ti€ng on, hodc tiéng rit
oMot linh kién hodc 6ng mém da bj tic 1 phan, thong tac linh kién hodc 6ng mém.
e TUi chira day cac bui min: thay tdi gidy* (7) hodc dé sach tui sgi (8).

eHé thdng loc bi day: thao 16i loc micro va thay 16i loc méi.

eDiéu chinh cong suit co clia gay cong bi ma: dong kin diéu chinh cong suat co.

Né&u tin hiéu bao tui chita day hién mau dé
o Tli chira qué day: thay tui gidy* (7), hodc d8 sach tui soi* (8).

Né&u nép khong déng dugc (do chin gia d6 tdi (9))
eKi&m tra xem c6 tui chiia va gia d& tai hay khong hodc cac phu kién d6 (6)céd duoc Iap ding chd
hay khoéng.

Néu dau hat khé di chuyén

Mg con trugt diéu chinh cua gay cong dé giam ap suit hodc di chuyén digu chinh céng suit dién*
(14) vé muc thip nhat.

oKiém tra xac nhan vi tri cua dau hat (23) phai thich hgp véi mat san can hat : déi véi tham va
tham trai san, st dung dau hat véi ban chai chim - Hinh 5, d6i v6i van san hodc cac bé mat tron
nhn, su dung dau hat véi ban chai nhoé 1én - Hinh 6.

N&u day dan khéng thu vé hoan toan
eDay dan bi cham khi thu vé: kéo lai day dan ra ngoai, nhan Ién ban dap thu day.

Néu 1 van dé xay ra thudng xuyén, hdy mang may cta ban téi Trung tam dich vu Gy quyén cua
Tefal noi gan nhat.

Bao hanh

e Thi€t bi nay chi duoc su dung vao céac cong viéc ndi tro va trong gia dinh, néu sir dung khéng
thich hop hodc khéng dl]ng véi hudng dan su dung, sé khong cé trach nhiém nao bi quy chup va
moi diéu kién bao hanh s& mat hiéu luc.

eHay doc ky hudng dan st dung truéc lan su dung dau tién: moi su st dung khong ding véi
huéng dan st dung sé khéng thuéc bat ky pham vi trach nhiém nao cla Tefal.

7. BAO VE MOI TRUONG

Tuén tha theo ding cac quy dinh hién cé hiéu luc, cac may khong con su dung phai duoc tinh la
d6 phé thai: cit ngudn va cét dit day dan truéc khi viit bo may.

Hay tham gia bao vé moi trudng!
@ Thiét bi cua ban chia trong né rat nhiéu vat liéu co gia tri va c6 thé téi su dung.
[ ]

9 Hay thu gom may tai cac diém thu gom dé& viéc xu ly cé hiéu qua nhat

*

Tay theo tirng model mady, sé c6 nhitng dung cu chuyén biét cho cdc model hodc nhitng linh kién tay chon riéng.



1. ARAHAN KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, perkakas ini memenuhi piawaian dan peraturan yang berkenaan (Panduan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnetik, Alam Sekitar,...).

- Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh
orang yang tidak mempunyai pengalaman atau pengethuan mengenai
penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah pengawa-
san atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan
dengan penggunaan perkakas daripada orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka,

Eal?ak—kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan per-
akas.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang berumur 8 tahun
ke atas dan orang yang mempunyai keupayaan fizikal, deria atau mental
Kang terhad atau orang yang kurang berpengalaman dan berpengeta-

uan jika mereka telah diawasi atau diberi arahan mengenai cara peng-
gunaan yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.
Kanak-kanak tidak harus dibenarkan bermain dengan perkakas.
Kanak-kanak tidak harus membersihkan atau melakukan prosedur pe-
nyen%garaan pada perkakas kecuali mereka diselia oleh orang dewasa
yang bertanggungjawab.
Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak.

« Jangan gunakan perkakas : jika kabel kuasa rosak. Untuk mengelakkan da-
ripada bahaya, penggulung dan kabel kuasa alat pembersih vakum anda
mesti digantikan di salah sebuah Pusat Perkhidmatan Pelanggan Tefal.

- Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan semasa beroperasi.

- Jangan letakkan muncung atau hujung tiub berdekatan dengan mata
atau telinga.

«Jangan vakumkan permukaan-permukaan basah, sebarang jenis
cecair, bahan-bahan panas, bahan-bahan halus (plaster, simen, abu,
dil.), bahan buangan yang tajam (kaca), bahan kimia berbahaya
(solven, abrasif, dll.), bahan-bahan korosif (asid, bahan pencuci,
dll.), atau bahan-bahan yang mudah bakar atau yang mudah me-
letup (bahan berminyak atau beralkohol).

-JanEan masukkan perkakas ke dalam air; jangan tumpahkan air pada
perkakas dan jangan simpan di luar.

- Jangan gunakan perkakas jika terjatuh dan terdapat tanda-tanda kero-
sakan ketara yang kelihatan, atau jika perkakas gagal berfungsi secara
normal. Dalam keadaan ini, jangan membuka perkakas tetapi sila hantar
ke Pusat Perkhidmatan yang diluluskan atau sila hubungi Perkhidmatan
Pelanggan Tefal.

« Untuk operasi pembersihan dan penyenggaraan, rujuk halaman 19.

* Berdasarkan model: bahagian-bahagian spesifik adalah bergantung kepada model tertentu atau pilihan aksesori yang
didapati.



2. PENERANGAN

1. Pemegang pengangkutan 16.Kedudukan rehat

2. Roda-roda 17.Roda pelbagai hala

3. Kompartment bag 18.Kabel kuasa

4. Mikropenapis 19.Buih salur keluar udara

5. Slaid pemegang beg 20.Gril salur keluar udara

6. Pemegang beg 21.Kompartment menyimpan muncung
7. Beg kertas* 22.Muncung celah teleskopik

8. Beg kain* 23.Muncung untuk semua jenis lantai

9. Pengesan kehadiran penyokong beg 24.Muncung upholsteri*

10.Penutup 25.Muncung parket*

11.Bukaan penyedutan 26.Berus-turbo mini*

12.Penunjuk beg penuh 27.Hos fleksibel dengan pemegang dan pengubah
13.Pemijak ON/OFF kuasa sedutan

14.Penyelaras kuasa sedutan* 28.Tiub teleskopik*

15.Pemijak gulung semula kabel kuasa 29.Tiub-tiub*

3. PENGGUNAAN KALI PERTAMA

Mengeluarkan daripada bungkusan

« Keluarkan perkakas daripada bungkusan, simpan borang jaminan dan baca arahan secara teliti sebelum menggu-
nakan perkakas anda untuk kali pertama.

« Alat pembersih vakum anda merupakan alat elektronik: alat ini mesti digunakan dalam keadaan operasi yang normal
sahaja.

- Sila periksa bahawa voltan alat pembersih vakum anda adalah serasi dengan bekalan elektrik domestik anda : anda
boleh memperolehi maklumat ini dengan melihat bahagian bawah perkakas.

- Tutup dan tanggalkan alat pembersih vakum anda daripada sumber tenaga elektrik:
- setelah habis digunakan,
- sebelum menukar aksesori-aksesori,
- sebelum pencucian, penyelenggaraan atau penukaran filter.

Cadangan dan langkah berjaga-jaga

- Eegangkan kabel kuasa dengan sepenuhnya sebelum digunakan.

« Jangan biarkan kabel tersangkut dan jangan biarkan bersentuhan dengan benda-benda tajam.

- Jika anda menggunakan sambungan elektrik, pastikan sambungan tersebut berfungsi dengan betul dan adalah ber-
sesuaian dengan kadar tenaga alat permbersih vakum anda..

- Jangan gerakkan alat pembersih vakum dengan menarik kabel kuasa, perkakas mesti digerakkan dengan menarik

pemegang.

- Jangan gunakan kabel kuasa atau hos untuk mengangkat perkakas.

- Jangan tanggalkan perkakas melalui menarik kabel kuasa.

« Jangan jalankan alat pembersih vakum tanpa memasangkan sistem penapisan (buih, mikropenapis dan penapis).

« Pastikan semua penapis dipasangkan dengan baik.

« Hanya gunakan beg dan penapis Tefal.

« Hanya gunakan aksesori Tefal sahaja.

« Jika anda mengalami masalah semasa mencari aksesori-aksesori atau penapis untuk alat pembersih vakum ini, sila
hubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan Tefal.

* Berdasarkan model: bahagian-bahagian spesifik adalah bergantung kepada model tertentu atau pilihan aksesori yang

didapati.



4. PENGGUNAAN

Cara pemasangan bahagian-bahagian pada perkakas

« Pasangkan hujung hos dengan menggunakan klip pada salur masuk pada bukaan penyedutan di bahagian depan
perkakas - gambarajah 1

« Untuk tanggalkan, buka hujung dengan menggunakan klip dan kemudian tanggalkan - gambarajah 2

- Jika alat pembersih vakum anda mempunyai tiub teleskopik* (28) : tekan butang penyelarasan, selaraskan tiub logam
teleskopik kepada panjang yang diingini dan kemudian lepaskan butang untuk kuncikan tiub - gambarajah 3. Seba-
liknya, anda juga boleh pasangkan tiub-tiub dengan cara memusing secara perlahan-lahan - gambarajah. 4.

- Pasangkan aksesori yang dikehendaki pada hujung tiub :
- Untuk ambal dan permaidani : gunakan muncung multi-permukaan (23) dalam kedudukan berus ditarik balik -

gambarajah 5, atau Turbobrush mini* (26).

- Untuk lantai parket dan lantai licin: gunakan muncung multi-permukaan (23) dengan kedudukan berus dihulurkan
- gambarajah 6. atau, untuk hasil terbaik, gunakan muncung lantai parket* (25).
- Untuk membersihkan sudut-sudut dan celah-celah: gunakan muncung celah teleskopik* (22).
- Untuk perabot dan permukaan mudah pecah: gunakan muncung upholsteri* (24).

Penting ! Selalu tutup dan tanggalkan alat pembersih vakum daripada sumber tenaga elektrik sebelum me-
nukar aksesori-aksesori

Memasangkan kabel kuasa dan membuka perkakas

+ Regangkan kabel kuasa dengan sepenuhnya, pasangkan alat pembersih vakum - gambarajah 7 dan kemudian tekan

pemijak ON/OF (13) - fig. 8.

« Setkan kuasa sedutan :

- dengan menggunakan suis penyelaras elektronik* (14) : putarkan butang penyelaras elektronik* untuk menyela-
raskan kuasa sedutan : terhadap kedudukan kuasa maksimum untuk membersihkan lantai dan terhadap kedudukan
minimum untuk perabot dan kain halus - gambarajah 9.

- dengan menggunakan penyelaras kuasa mekanik : buka slaid kawalan untuk mengurangkan kuasa sedutan secara
manual, contohnya : pada permukaan halus...- gambarajah 10.

Penstoran dan pengangkutan perkakas

« Selepas digunakan, tutup alat pembersih vakum anda dengan menekan pemijak ON/OFF (13) -gambarajah 8 - dan
menanggalkan perkakas daripada sumber tenaga. - gambarajah 11.

+ Gulung semula kabel kuasa dengan menekan pemijak penggulung kabel (15) - gambarajah 12.

« Letakkan pembersih celah (22) di dalam ruang simpanannya (21) di belakang perkakas.

« Letakkan muncung multi-permukaan (23) pada kedudukan rehat - fig. 13.

« Angkut alat pembersih vakum anda dengan menggunakan pemegang pengangkutan (1).

5. PEMBERSIHAN DAN PENYELENGGARAAN

Penting: Selalu tutup dan tanggalkan alat pembersih vakum daripada sumber tenaga elektrik sebelum pem-
bersihan atau penyelenggaraan.

Penukaran beg

« Penunjuk beg penuh (12) menunjukkan bahawa beg sudah penuh.

Jika anda memerhatikan kekurangan dalam keberkesanan perkakas anda, naikkan kuasa hingga ke maksimum dan
pegang muncung supaya berada secara menaik di atas tanah. Jika penunjuk tetap menunjukkan warna merah, ganti-
kan beg.

« Cabutkan hos (27) daripada bukaan penyedutan (11) - gambarajah 2.

« Buka penutup alat pembersih vakum (10) anda - gambarajah 14.

a) Jika pembersih vakum anda dipasangkan dengan beg kertas * :

- Tanggalkan pemegang beg (6) daripada kompartmen beg (3) - gambarajah 15, kemudian keluarkan beg kertas (7)
daripada pemegang (6) dengan menggelongsorkannya pada rel - gambarajah 16

« Buang beg kertas ke dalam tong ampah - gambarajah 17.

* Berdasarkan model: bahagian-bahagian spesifik adalah bergantung kepada model tertentu atau pilihan aksesori yang
didapati.



- Tempatkan beg kertas baru pada pemegang beg - gambarajah 18, kemudian dengan menggunakan rel pemegang
beg (5) letakkan beg kertas tersebut pada bahagian dalam kompartmen - gambarajah 19.
« Pastikan kedudukan beg kertas dan penyokong beg adalah betul sebelum menutupkan penutup semula (10).

b) Jika pembersih vakum anda dipasangkan dengan beg kain * :

« Tanggalkan pemegang beg (6) daripada kompartmen beg (3) - gambarajah 15, kemudian keluarkan beg kain (7) da-
ripada pemegang (6) dengan menggelongsorkannya pada rel - gambarajah 16.

« Buka beg dengan menggunakan palang - gambarajah 20, kemudian kosongkan beg ke dalam tong sampah - gam-
barajah 21

« Cuci beg dengan menggunakan air bersih - gambarajah 22

- Biarkan beg kering selama sekurang-kurangnya 24 jam (jangan gunakan beg sehingga dikeringkan dengan sem-
purna).

« Tutupkan beg kain semula : pastikan bahawa palang diletakkan dengan betul sebelum meletakkan beg semula ke
dalam perkakas.

« Tempatkan beg kain pada pemegang beg - gambarajah 18, kemudian dengan menggunakan rel pemegang beg (5)
letakkan beg kain tersebut pada bahagian dalam kompartmen - gambarajah 19. MS

« Pastikan kedudukan beg kertas dan penyokong beg adalah betul sebelum menutupkan penutup semula (10).

Menukar mikropenapis (4)
Penting : sila tukarkan mikropenapis sekali setiap 6 bulan

« Cabutkan hos (27) daripada bukaan penyedutan (11) - gambarajah 2.

« Buka penutup alat pembersih vakum (10) anda - gambarajah 14.

- Tanggalkan beg daripada kompartmen beg - fig.15.

- Tanggalkan mikropenapis - gambarajah 23 dan buang ke dalam tong ampah - gambarajah 23.>

« Letakkan mikropenapis baru ke dalam ruang - fig.25

« Letakkan semula beg pada bahagian dalam kompartment — gambarajah 19

« Pastikan kedudukan beg dan penyokong beg adalah betul sebelum menutupkan penutup semula (10).

Bersihkan buih salur keluar udara (19)
Penting : bersihkan buih salur keluar udara sekali setiap 6 bulan

- Tanggalkan gril salur keluar udara ( 20) yang terletak pada bahagian belakang perkakas — gambarajah 26.

- Tanggalkan buih salur keluar udara (19) dan kemudian cuci dalam air bersih — gambarajah 27, biarkan kering selama
24 jam.

« Gantikan buih salur keluar udara (19) dalam ruangnya dan tutup semula gril salur keluar udara (20) - gambarajah 28

Pembersihan perkakas

« Lapkan bahagian luar perkakas dan aksesori-aksesori dengan kain lembut dan basah, kemudian keringkan.
« Lapkan penutup dengan kain kering.

- Jangan gunakan bahan detergen, bahan agresif atau abrasif.

6. PEMBAIKAN

Penting : Jika didapati bahawa alat pembersih vakum tidak beroperasi dengan baik, sebelum melaksanakan
sebarang pemeriksaan, tutup perkakas dengan menggunakan pemijak ON/OFF.

Pembaikan sepatutnya dijalankan oleh pakar-pakar dengan menggunakan alat ganti asal.

Jika pembersih vakum tidak dapat dihidupkan

Perkakas tidak disambungkan kepada sumber tenaga : pastikan perkakas diplagkan dengan betul.

* Berdasarkan model: bahagian-bahagian spesifik adalah bergantung kepada model tertentu atau pilihan aksesori yang
didapati.



Jika alat pembersih vakum tidak ada kuasa sedutan
- Aksesori atau hos tersumbat : keluarkan bahan yang menyumbatkan.

« Penutup vakum tidak ditempatkan dengan betul : pastikan vakum dipasangkan dengan betul dan tutupkan penutup
dengan baik.

Jika kuasa sedutan alat pembersih vakum tidak berfungsi dengan baik atau
jika ada bunyi siul

« Aksesori atau hos separa tersumbat : keluarkan bahan yang menyumbatkan daripada aksesori atau hos.

« Beg sudah penuh dengan habuk halus : gantikan beg kertas* (7), atau kosongkan beg kain* (8).

- Sistem penapisan sudah penuh dengan kotoran : tanggalkan mikropenapis dan gantikan dengan mikropenapis baru.
« Penyelaras kuasa mekanik terbuka : sila tutupkan.

Jika penunjuk beg penuh tetap berwarna merah
+ Beg sudah penuh : gantikan beg kertas lama* (7), atau kosongkan beg kain* (8).

Jika penutup tidak dapat ditutup (disebabkan oleh pengesan kehadiran penyo-
kong beg (9))

« Pastikan bahawa beg dan pemegang beg sentiasa ada (6) dan kedudukan beg adalah betul.

Jika alat sedutan sukar digerakkan

« Buka suis kuasa manual pada muncung untuk mengurangkan kuasa atau setkan penyelaras kuasa elektronik* (14)
kepada tahap minimum.

« Pastikan kedudukan penyedut (23) adalah berkaitan dengan permukaan yang akan dibersihkan : untuk ambal dan
permaidani, utilisez gunakan muncung penyedut dalam kedudukan ditarik balik - gambarajah 5, untuk lantai parket
dan lantai licin, gunakan muncung penyedut dalam kedudukan berus dikeluarkan - gambarajah 6.

Jika kabel kuasa tidak dapat digulungkan dengan sepenuhnya

« Kabel kuasa sukar digulungkan: tarik kabel semula dan tekan pada pemijak penggulung kabel kuasa.
Jika masalah tidak dapat diselesaikan, sila bawa alat pembersih vakum ke Pusat Perkhidmatan Tefal yang berdekatan.

Jaminan
« Perkakas ini adalah untuk kegunaan domestik sahaja; sebarang penyalahgunaan atau penggunaan yang tidak mematuhi
arahan akan melepaskan syarikat jenama ini daripada semua liabiliti dan kemudian jaminan akan dibatalkan.

- Bacaarahan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas anda untuk kali pertama: TEFAL tidak akan bertanggung-
jawab sekiranya berlaku apa jua penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

7. ALAM SEKITAR

Berdasarkan peraturan terkini, semua perkakas yang tidak berfungsi mesti dimusnahkan : tanggalkan dan potong
kabel kuasa sebelum membuang perkakas.

Libatkan diri dalam penjagaan alam sekitar kita !
(D Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharga atau bahan yang boleh dikitar semula.
Qila hantar perkakas lama ke pusat kitar semula.

|

* Berdasarkan model: bahagian-bahagian spesifik adalah bergantung kepada model tertentu atau pilihan aksesori yang
didapati.
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